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Finnlanda Parlamento por Esperanto.
Subvenciu de 25000 fmk. al Esp. Asocio tie Finnlando.

jam en nia lasta numero ni havis —— perla
afableco de la redakcio de ,Esperanta Finnlando“
—— okazon mallonge raporti pri tiu unua vere
grandega sukceso de niaj finnaj samideanoj. Ni
kredas. kvankam nia loko estas sufiĉe malvasta,
ke tiu venko valoras pli detalan pritrakton.

Kiel ni jam raportis en nia antaŭa numero, la
Financa komisiono de la parlamento estis propon-
inta la nomitan subvencion, kaj en la presita skemo
de budĝeto ĝi figuris nur kiel parto de kunmetita
spezo ,,subvencioj al sciencaj, literaturaj kaj artaj
societoj“, sume 1051900 mk. Oni supozis pro
tio, ke la parlamento tute ne atentos la internaci—
lingvan demandon. Sed okazis kontraŭe: el la
tuta sumo de ka. 6079500 destinita por la ,,sub-
teno al scienco kaj arto“ (ne entenanta la regulajn
elspezojn por instruado, altlernejoj. muzeoj ktp.)
la ereto de 25.000 estis la objekto de ĉefa debato.

La diskuto estiĝis en la plenkunsido de la
parlamento la 2-an de marto. okaze de la nridecido
pri la ŝtata budĝeto de la nuna jaro, interla 11—a
kaj 12—a .horo vespere, kaj nia afero venis tiel
neatendite rapide en la tagordon. ke inter la publiko
neniu esperantisto aŭskultis la interesan debaton.

interesa ĝi vere estis. laŭ informo de la par-
lamentanoj. ili ĉiui estis ellacigitaj kaj troteditai de
la ĉiamaj ciferoj kaj nombroj de la budĝeto.
Pro tio la vigla debato pri internacia lingvo efkis
tre refreŝige je la tuta parlamento, kiu kun atento
kaj interesa aŭskultis la parolojn por—kai kontraŭ.

len mallongigita raporto pri la tuta diskuto:
Hilden (inĝeniero, socialdemokrato) eldiras

ke laŭ opinio de kompetentuloj ido estas iiioiogie
preferinda al Esperanto. Sed. ĉar diversaj opinioj
ekzistas kaj la parlamentanoj ne povas certigi
absolutan plibonecon de unu aŭ alia, estas plej
bone subvencii ambaŭ. Li atentigas pri la opinio
de la profesoroj-ekspertoj. ke la lingvoj tiel mal-

multe diferencas unu de alia, ke ili efektive ne
konkuras, sed unu preparas vojon al alia. Laŭ
lia opinio. subteni unu estas maljuste. Li proponas
subvencion de 40000mk. dividotan duone interambaŭ.

Eklund (filozofia magistrofsveda) subtenas
la proponon de Hilde'n.

L u mio (domadministranto, soc. dem.) esperas,
ke ne regas la opinio, ke pluraj helplingvoj estas
bezonaj. Se helplingvo estas necesa, kiel li opi-
nias, kiel tia taŭgas Esperanto, kiu estas multe
disvastigita.
Esperanto.

Ailio (filozofia doktoro, soc. dem). La limoj
lingvaj kaj klasaj ŝajnas ĉi tie tute miksiĝi.= Mi
opinias malsame ol Hilde'n aŭ Lumio. Efektive,
la Financa komisiono devas esti ĉioscia, sed
mi miras ĝian ĉiosciecon, kiam al ĝi ne estas
kontentiga la opinio de la Kultura komisiono nek
la rezervacio al tiu nek la ekspertizo, kiam ĝi
memkonfide proklamis ke Esperanto estos la help-
lingvo kaj sekve nur ĝi estas subteninda. Mi ne
kontraŭparolus la aferon, se Esperanto estus jam
proklamita lingvo internacia, sed nun vekos nur
ridon. se la parlamento akceptos la proponon de
la Financa komisiono. Proponas rifuzon de la
propono.

Liakka (fii. magistro, agrarano). La antaŭa
parolinto eraras kiam li asertas, ke Finnlando
estas la unua ŝtato subtenanta Esperanton. Ver-
ŝajne la afero progresas tro rapide por li. Ek-
zemple en Germanio Esperanto estas instruata en
lernejoj. Efektive, jam ekzistas sufiĉa kaŭzo por
subteni Esperanton. Sed senutile estus subteni
du internaciajn lingvojn. Esperanto—Asocio de
Finnlando jam ekzistas kaj laboradas kun bona
sukceso havigante utilon al tiuj, kiuj lernas Esper-
anton. Nia subvencio estas nur agnosko de tiu
grava kulturlaboro, kaj tion ĝi meritas.

Ni trafos la celon per subvencio al.

Hilden (vidu supre) komprenas la opinion
de Lumio,'kiu estas esperantisto, tiel ke li timas
konkuron. Ni tion ne timas. Ni volas subvencion
al ambaŭ por ke oni havu okazon konstati la pli—
bonecOn de unu el ili. Konfesas la kulturvaloron
de Esperanto, sed ido havus la saman, se ĝi kiel
pli juna estus povinta ĝin jam atingi. Por ke ni
vidu, kion ido povas prestiĝi, ni subtenu ankaŭ
ĝin. En Germanio ambaŭ estas subtenataj, en
Svedio kaj Francio ido estas instruata en popolaj
lernejoj. Eĉ parto de la premio de Nobel estas
donita al ido pro ĝia teoria supereco. Ĉar ni ne
povas scii, kiu el ili fine venkos, nl subvenciu
ambaŭ.

Suolahti (profesoro de teŭtona filologio,
nacia koalicio) diras. ke la demando estas tro
vasta por detala pritrakto en tiel malfrua horo.
Volas nur sciigi, ke li ne interesiĝas pri iu arta
lingvo nek subtenas ilin. Ci tie oni haVis okazon
antaŭsenti la malkonkordon inter esperantistoj kaj
idistoj. Per ŝtata subvencio al unuj aŭ aliaj ni
naskos ĉi tie lingvan disputon pli akran ol ni ĝis
nun spertis en Finnlando. Subtenas la proponon
de Ailio pri rifuzo.

Al kio (literaturisto, agrarano) ne havas konfidon
al la esperoj de arta lingvo. Tamen la demando
de internacia lingvo estas sufiĉe grava por ke ni
povu subteni la proponon de la komisiono. Estas
devo de la parlamento iiksi opinion pri la afero
por ne naski novan Babelon. Subtenas Esper-
anton. ĉar ĝi estas jam multe disvastigita.

Kokko (popollernejo instruisto. agrarano) ne
kredas, ke artefarita lingvo povas atin sufiĉan
disvastiĝon, por fariĝi vere internacia. ine sub—
tenas idon, Esperanton nek Volapukon. Sed se
oni volas doni subtenom oni duoniĝa ĝin inter la
du, por ke la pli forta havu okazon venki. Dro-
ponas subvencion de 25000 mk. duonigotan inter
esperantistoj kaj idistoj. .

Es ranto en Suv eta Ruslando.
'

na (Fino.)J

Ĝuste tie ĉi kuŝas radikoj de novaj ideoj en
la regiono de la esperantismo sur la rusa tero.
En Saratov naskiĝas tre originala formo de Esper-
anto movado, tiel nom. ,torentlsmo“. Enhavante
en si kelkajn elementojn de anarĥismo, la torent-
ismo neas aŭtoritatecon, prezidantecon, regularojn,

Ĝi certigas, ke tio ĉi nur mal-
simpligas la laboron, ligas manojn kaj devigas
vane perdi tempon anstataŭ fari liberan kaj frukto-
donan individuan laboron. Kelkaj grupoj baziĝas
sur tiuj ĉi principoj, interalie en Kamiŝin kaj arkov.

Alie disvolviĝas la movado inter la junularo.
kondukanta je la fino de 1918 al la kreo de Tut-

_ rusa Ligo de junaj Esperantistoj (T. L.]. E) Ko-
mencas aperi la gazeteto ,,La juna Mondo“. Dum
certa tempo la junulara movado fariĝas la plej

_

forta kaj unuigita el ĉiuj ceteraj Esperantaj fluoj.
En Niznij-Novgorod, Tula, Vologda, Astraĥan,
Ribinsk, Velikije-Luki kaj en multaj aliaj lokoj la
tuta vigla Esperanta laboro troviĝis precipe en la
manoj de junularo. Entuziasmo, idealismo, ek-
ilamiĝemo kaj neprofitemismo estas ĝiaj karakter-
la] trajtoj. Kaj la laboro ekflamas je he'a llamo,
entusiasmigante la maljunajn lacain laborantojn-

Je tiu ĉi tempo —— en_ novembro de 1918 —— la
"108le esperantistoj ricevas tutan domon en la
kvartalo de Arbat, ricevanta la nomon ,,Domo de
ESPC'ĜU'9"- Kal tie ĉi laŭgrade —-— per la vojo
de organizitaj kunvenoj, prelegoj kaj kursoj —— la
Esperanta Propagando riceVas tute difinitan ten-
dencon. Komencrĝas tio, ke la estimata kamarado
N. EvstifejeV, membro de Esperanta Akademio 1),
la lingvon Esperanto deklaras proletaria kaj en
la spirito de revolucie—komunista mondkompreno
aliformigas la tutan teorion de Esperantismo. Tiu
ĉi nova tendenco havas, kompreneble, sukceson
kaj elvokas polemikon en la sovieta gazetaro kaj
eĉ en moskvaj _lzvestja“, kie la sufiĉe konata
jumalisto Kerjencev skribas pri tiu ĉi temo artikolojn.
—-— En tiaj kondiĉoj en Popola Komisarejo de

{) interalie. ĉe Eventoj“ antaŭ nelonge naskiĝia (tio.
tiu!!!" ca.-PW" >

—

Klerigo formiĝis, kun aktiva partopreno de Ev-
stifeiev, komisiono pri la demando de la internacia
lingvo, en kiun eniris, interalie, la prof. Brandt
kaj la prof. Dorjezinskii, kaj ankaŭ kiel prezidanto
de la komisiono la idisto L. “Titov. Post la tuta
vico da kunsidoj, fine, la 5. marto 1919 la komi-
siono unuanime konstatas, ke nur la lingvo
Esperanto povas esti konsiderata dum la esplorado
de la demando pri la enkonduko de la studado
de lingvo internacia en lernejojn. Dum la kun-
veno de 14. aprilo 1919 kaŭze de la datreveno de
la morto de d-ro L. Zamenhof. okazinta en Moskva
Politeĥnika Muzeo kun partopreno, interalie, de
Gorbunov-Posadov, Tregubov k. a., la idisto Titov
denove eniras en la esperantistan familion. La
cirkonstancoj ordiĝas treege favore. Sed . . la
proletaria direkto de la nova laboro montriĝas,
videble, nekonvena al la malnovaj esperantistoj,
la junularo disŝutiĝas sur disvojo, sed ankaŭ la novaj
fideluloj en pli bona okazo deflankiĝas de Esper—
anto en la politikan laboron. En rezulto ĉio haltas
sur duonvojo kaj la plej oportuna momento for-
vaporiĝas ei sub la nazo.

iom post iom, kaŭze de la ordiĝintaj cirkon-
stancoj Moskva ,,Domo de Esperanto“ malplen-
iĝas, kio tre rapide, kaj ne pli malfrue ol en prin-
tempo de 1920 alkondukas ĝin al vera'katastrofo
(ĝia likvido), sed al tio aliĝas ankoraŭ aliaj kaŭzoj.
Ankoraŭ antaŭ ĝia falo, la politiko de ..Domo de
Esperanto“ estas kritikata el ĉiuj flankoj. Al“ ĝia
teatreca kaj senfrukta laboro, oni kontraŭstarigas
la laboron de Petrograda Societo ,Espero“ kun
ĝiaj presataj ,,Cirkuleraj informoj“, kun ĝia ekSter—
ordinare konscience funkcianta "informa Oficejo“
kaj, fine, granda eldonejo. La profunda konscio.
de graveco de la afero plene respondis al la
solida kaj sistema laboro. Petrograda Societo
,Espero“ ankaŭ nun restas sur la supro de sia
stato, kaj tie ĉi specialan meriton oni devas aljuĝi
al ĝia prezidanto Drezen, Pilev, Sordko k. a.

Dum tiu ĉi tuta tempo ne ĉesas la profunda
interna laboro, kaj grandan puŝon donas al ĝi la
fondo laŭ la iniciato de N. Ieltov kaj V. Polakov
la 1. julio de 1919 de Rusa Sekcio de Esperanta
Literaturo Asocia (Bi—Al, larĝe disvolviĝintakaj

kolektinta riĉan materialon por la estonta eldonado.
Rusan sekcion de ELA oni devas konfesi kiel unu
el la plej gravaj rusaj Esperantaj organizaĵoj.

Fino de la sama t919iaro distingiĝis per nova
fakto. En novembro en la urbo Samara publik-
iĝas Deklaracio pri Esperanta Sekcio de iii-a
internacie, kaj same en Samara sub la prezidant—
eco de Ort-Sunnam formiĝas Provizora Centra
Komitato de Tutrusa Esp. Federacio kaj estas
komenconta la laboron por kreo de Tutrusa Esp.
Centro. La subita morto de ĝia unua prezidanto
N. Ĵeltov, okazinta pro tifo la 9—an de majo 1920.
kaj ankaŭ la okazinta konflikto kun ,,Domo de
Esperanto“ kaj devenintaj pro tio ĉi malkomprenoj
rimarkeble malfortigis la laboron de tiu ĉi nova
organizajo. _.

Rezulte, en la mezo de 1920iaro, je la monato
aŭgusto, oni ne poVus nomi formiĝinta la ĝeneralan
staton de la Esperanto movado en Rusujo, mai-
graŭ la multeco de kursoj, monhelpoj al multaj
Esperantaj organzajoj ktp. Karakterizaj estas la
zorgoplenaj serĉadoj de formo kaj flanka ideo,
sen kiuj Esperanto per si mem prezentiĝas por
multaj nur kiel rimedo,“ sed ne kiel memstara celo.
Tamen kune kun tio ĉi Esperanto en ĉiuj siaj
transformiĝoj montriĝas egale viveco. Oni povas
tamen facile antaŭvidi, ke ĉio estas nur antaŭludo
antaŭ la ankoraŭ ne vidita disiioro.

Tia, ĝenerale, estas la esenco de la Esperanto
movado en Rusujo, kia ĝi estis ĝis septembro 1920.
La Sovjeta estraro ankoraŭ ne enkondukis Esper-
anton en lernejojn, la rusaj esperantistoj ankoraŭ
ne kreis sian centron, Esperanto ankoraŭ ne estas
konfirmita en siaj rajtoj. Sajnus, ke nenio ankoraŭ
estas atingita, esence dirante. Sed kune kun tio
ĉi —— ĉe preskaŭ plena foresto de literaturo kaj
lerniloj, ĉe eksterordinare malfacilaj kondiĉoj de
vivo —-—— Esperanto nun en Rusujo staras sur multe
pli firma grundo ol antaŭe. '

Esperanto vivas per sia interna forto kaj siaj
neelĉerpeblaj fontoj.

Strzalkova'Miiitkaptitejo (Dol.), 12. febr. 1920.
El la rusa lingvo esperantigis

Ai Obŝmiiilĉi'k duk 13551.



L a h e r m a (iil. mag., soc. dem.) gratulas iinnan
nacion pri la nova koalicio Suoiahti-Ailio, nunkiam la konservema koalicia registaro estas falonta.
Sed oni' devas memori, ke la nomitai sinioroi
posedas plurain kulturiingvoin kaj do ne bezonas
heipiingyon. Tute alia estas la afero ĉe sciavidai
1aboristoĵ. lnter iii Esperanto disvastiĝas forte.
Mi ne konas unu nek aiian. Sed oni devas sub-
teni kai ne sufoki ilorantan interesiĝon kaĵ agemon.Subtenas la hodiaŭ multe klaĉitan Esperanton.

Schauman (fil. dro., sveda maldekstro) sub-
tenas Suolahti iam pro formalaĵ kaŭzoi, ĉar oni
ne povas nomi Esperantan aŭ ldo-societon scienca
aŭ literatura. Ĝi estas pieĵe paralela al stenograiia
societo. Se la ŝtato volus subteni, tio devus
okazi en alia kunteksto.

Soininen (profesoro, ĉefdirektoro de la
administracio por publika instruado, progresema)
ne volas enmiksiĝi en la disputon pri Esperanto
kai ldo. Sed ĉar oni proponis de diversai partoi
rifuzon de la subvencio, li volas tion varmekontraŭstari. Se la praktika utilo havigebla Apor
unu aŭ alia estus nur en estonteco, ii konsiderus
tro irue subvencii la movadon. >Sed Bsperanto
estas ĵam tiel disvastigita, ke ĝi povas efike servi
kai servis en la kampoi de komerco. turismo, eĉ
iam ĉe sciencai kongresoi. Atentigas pri tio, ke
Esperanto estas instruata en lerneioi de la grandaĵ
kulturnacioĵ, eĉ en Britio, ke ĉe la konierenco
de la Ligo de Nacioi la reprezentantoi de
11 ŝtatoi proponis akcepton de Esperanto. Kvan—
kam la afero estas prokrastita, tute ne estas
neeble, ke Esperanto fariĝos unu el la oficiaiai
lingvoi. Estas iam sufiĉa kaŭzo subteni Esperantan
movadon.

Vuol iioki (fii. mag., soc. dem.) esprimas la
opinion, ke nek Esperanto nek ldo fariĝos la in-
ternacia lingvo. La. afero estos pridecidata en ia
interparlamenta konferenco, simile kiel ekz. la
unuoi de elektro. Sed la parlamento prenas la
tutan aferon tro maiserioze, plurai deputatoi ŝainas
ridetadi. Kaĵ tamen la valoro de la afero estas
grandioza. Antaŭ ĉio, ĉar ĝi estas demokrata ideo.
La helplingvo estos tiel facila, ke oni povos ĝin
instrui en popolai lerneioĵ, kai la lernantoĵ ricevos
kapablon ĝin uzi. Cetere, estas fenomene, ke inter
la deputitoĵ ĉe la Ligo de Nacioi estis tiel multai
subtenantoi de Esperanto. La samon li spertis en
socialista konierenco en Bern, kie irancoi kai
angloi kune proponis akceladon de internacia
helplingvo. Parolas pri fanatikeco de esperantistoi
kai idistoi. Opinias, ke ne estas iuste subteni nur
unu el ili.

Ara ĵarvi (bankdirektoro, nacia koalicio)
opinias, ke estas domaĝe faciligi eksterlandaĵn
voiaĝoin, kiui iam nnn konsumas tro multe da
mono. 8ubtenas ia rifuzon.

La prezidanto deklaras, ke la propono de
Kokko ne estis subtenata kai pro tio ialas;
ekzistas do krom la propono de la Financa
komisiono la propono de Hilden pri 40,000 marka
subvencio duonigota inter esperantistoi kai idistoi,
kai ia propono de Ailio pri riiuzo de la subveneio.

La propono- de Hilden estas malaprobata peraklamo. .

\ La propono de Ailio estas iorĵetata per 86
voĉoj kontraŭ 74.

La proDono de la Financa komisiono estas
aprobata.

Komentario al tiu interesa diskuto kai al la
tiel favora por nia aiero parlamenta decido nurmalfortigus ilian efikon. Ni kontentiĝu per la
supra raporto, kiu parolas por si mem. kai perla
ĝoiiga fakto, ke la indiferentemai kai malamikemai,
parte eĉ malverai aŭ sensencai paroloi de kelkaĵ
parlamentanoi ne povis deteni la pli grandan
nombron de la deputitoi de progresema popolo,
doni sian voĉon por subvencio al Esperanto.

Pri malprogresemaĵ opinioi kiel tiu de la sin-
ioro bankdirektoro Araĵĉirvi, ke ,,estas domaĝe
faciligi eksterlandain voĵaĝoĵn (!!)“ ni povas nurkompate rideti. Simile ia plendis tiu vilaĝano al
naĵbaro pri la fervoio konstruota preter ilia vilaĝo,
ke ĝi faciligus al lia iilaĉo la voiaĝon urben, kien

.} iam sufiĉe ofte voiaĝas piede kaĵ kie li elspezas
iam sutiĉe multe da mono! '

Al niaĵ senlacai finnai samideanoĵ ni kore
gratulas pro ilia nova kai plei grava ĝis nunatingita sukceso. Ke la parlamentoi de aliai nacioi
sekvu la ekzemplon de la finnlanda —— ĵen nia
deziroi

Bektria Univers'ata Kuugresu _en —P, aha
Sepa Komuniko.

Kotizaĵ0. —— 25 frankoĵ oro (antaŭmilita valoro)
5 dolaroi, ' 12 nederlandai guldenoi, 2O ŝil.,

skand. kronoi, germ. markoĵ, 25 frankoi, liroĵ.
dinaroĵ, drakmoi, leonoĵ b. r., pesetoi, ĉsl. kronoĵ,
aŭstriai kai hung. kronoi, polai kai finnai markoi.
Geesperantistoi el aliai ŝtatoi pagas 25 francaĵn
frankoin. Pluai samfamilianoi pagas nur 60% de
la kotizaĵo. Post la 1. iunio aitiĝos la kotizaio
ie 500/0.

iu pagas en sia nuna ŝtata valuto. La sumonsendu en rekomendita letero rekte al la ĝenerala
sekretarioi La ricevo de la kotizo estos venonte
sole en ĉi tiu rubriko kvitancota.

is nun pagis la kotizon la sekvantaĵ numeroi:
'8, 11, 26, 51, 56, 45, 105, 117, 12l, 127,159,140,

141, 142, 145, 145, 148, 149, 151, 158, 159, l60,
161, 162, 165, 164, 165, 166, 168, 169,'175, 174,
175, 178, 179.

Aliĝoĵ. — 152. S-ro Ganĉev el Soiia, 155. '

s—ro Balkanyi el Budapest, 154. kai 155. ges-roi
D6ring el Freiburg, 156. s—ro Rieck el Greiiswald,
157. s—ino van Doorne, 158. s-ino de Boer el
Rotterdam, 159. s-ro Maschl, 140. _s-ino Maschl el
Wien, 141. s—ro Mees el Hago, 142. kaĵ 145. f-inoi
M. N. Silbersteckenovy el_Praha, 144. s-ro Popper
el Zilina, 145. s-ro Friedrich el Koŝice, 146. kaĵ
147. ges-roĵ Maraury el Huesca, 148. s—ino Biine-
man, 149. s—ro Biineman el Hamburg, 150. s-roSteiner el Gy6r, 151. s-ro Schrank el Kempten,
152. s-ro Frankenberger el Bytĉica, 155. s-roFaulhaber el Amsterdam, 154. s-ro Kuĉera el
Rakovnik. 155. s-ro Langer, 156. s-ino Langer el

_Haida, 157. s-ro Ginz el Praha, t58. s-ino Mammen,
159. f-ino Andreasen el Ctrenaa, 160. s—ro Nosek,
161. s-ro Weinberg, 162. s—ro Puitr el Skrivany,
165. s-ro Camescasse el Paris, 164. kai 165. s-roi
A. O. ]aneĉkove' el Vitkovice, 166. s-ro Romein
el Drumpt, 167. s-ro Pour el Prelouĉ, 168. oficiala
delegito de Bsp. ltala Federacio en Milano, 169.
s-ro Oulehla el Skrivany, 170. s—ro Kawecki el
Danzig, 171. f—ino Zaĉkova, 172 s-ro Zednik el
Berlin, 175. s-ro Bittner ei Zabreh, 174. s—ro Chaier
el Tarrasa, 175. s-ro.laroŝ el Mistek, 176 s—ino
Figuieres el Alger, 177. i-ino van Doorne el Rotter-
dam, 178. s-ro Alonso Sanz, t79. s-ino Alonso
el Madrid.

Ĝis nun aliĝis: el Ĉehoslovakio 82. Germanio
25, Nederlando 25, Francio 12, Dolio 10, Hispanio
8, Bulgario 5, Aŭstrio 4, Hungario 5, ,ltaIio 5.
Danio 2, Svisio, Svedio, Danzig, Alĝerio po 1.

Garantia Fundo. —— 4. 'S-ro Diiringf ei Frei-
burg 10O kĉ, 5. s-ro Bruiĵn el Hago 500 kĉ., 6.
s-ro Faulhaber el Amsterdam kai 7. s-ro vanDoorne el Rotterdam po 100 kĉ. “

Ciesamideanoi, garantiu almenaŭ 100 kĉ.!
Donacoi. — S-ino Mammen el Grenaa kun

siai skoltai lernantoi ankoraŭ 115 kĉ., s—ro lung
el Horrem 50 kĉ., s-ro Friedrich el Koŝice 400 kĉ..“
skolto Larsen el Grenaa 5kd., s-ro Riedl el lilem—
nic 25 kĉ., s-ro Bŭneman el Hamburg 8 gmk.,
s- 0 Simonek el Chicago 1000 kĉ.

Venonte sole ĉi tie oni dankeme kvitancos la
donacoin. '

Kongresa Kaso. — 62 k. 67 h. enspezo pordonacitaĵ 50 ekzempleroĵ de la 22—a numero (bildoi
de Draha) de ,,Esperanto Triumfonta“. “

Deponita mono _ĉe banko_:,,Bohemia“ enDraha. —— 1. f—ino Beukema 200 kĉ., 2. s—ro Krestanoff
41 k. 5O h., 5. s—ro Bruiin 2000kĉ., 4. s-ro D6ring
100 kĉ., 5. s-ro Balkanyi 560 kĉ.

Prezoi (hodiaŭaĵ) en Praha:
L de la hotelĉambroi.

1. kategorio: a) unulita 10——57 k., b) dua pro-vizora lito 10—20 k., c) dulita 25——77 k.
2. kategorio: a) 10—29 k., b) 10 k., c) 26—50 k.

Oni intencas prizorgi ankaŭ loĝadon en pri—
vatai familioi kai komunai loĝeioi (por neriĉai
esperantistoi).

Notu viain tiurilatain deziroin en la dela LokaKongresa Komitato sendota aliĝiloi
ll. de la—rrranĝaĵoi:

1. kategorio; a) matenmanĝo (kafo aŭ teo kun
butero aŭ kompoto, pano aŭ bulko) 10———15 k.
——_ b) tagmanĝo (inter la t2—2 h. posttag-meze) a la carte, buliono, iiŝo aŭ bovaĵo,
rostaĵo kun farunbuloĵ aŭ _terpomoi, farunaĵo
45——75 k. — c) vespermanĝo a la carte
(antaŭmanĝo kaĵ rostaĵo)25—65 k.

2. kategorio: a) 5——7 k., b) 55——57 k., c) 25 k.
Krom tio trinkmono almenaŭ 10%.

En restoracioi bonaĵ tag- kai vespermanĝoi
po 10—20 k.

Tre bongustai kai malkaraĵ estas la kolbasetoi,
vurstetoi kaĵ ŝinkoi de Praha. Biero % kostas
1k.50h.ĝis2k.50h.

Voiaĝ-Aferoi. — Vidu la kvaran komunikoni
La oka komuniko alportos prezoin de la biletoi
por ĉiui pligravaĵ fervoilinioĵ al Praha.

Glumarkoj oiicialai. — 5 malsamai specoĵdukolorai ius aperis. 1 peco 10 heleroiu, 100 pecoi9 kĉ. (kun afranko 10 kĉ.), porekstethpecoi 5 francain frankoin aŭ egalvaloran valuton,
sendotan en rekomendita letero. Mendu rapide!

Korespondado. — Legu atente la ĝisnunain
oiicialain komunikoini Ne demandu pri la komu—
nikitaioii N_e malriĉigu la kongresan kason for-
gesante aldoni por respondo aŭ respond-kuponon
aŭ afrankon en neuzitai naciai poŝtmarko]i Demandu
sole pri aferoi: rilatantai al la Xill-a!
,, Por la Loka Kongresa Komitato:

Augustin Pitlik, . ,
ĝenerala sekreiario,

Praha lll, Nerudova 40.

La Senlingvulo.
Rakonto de Vladimir Korolenko.

Tradukis lnŭ la 5—a Rusa e dono kun permeso de la aŭtoro
Maria idiovskaia.

Rekomendita de Bsperantista theratura Asoclo.
(18—a daŭrigo.)

,

Poste Mateo sonĝis, ke iu staras super li, iu
grandega, senvizaĝa, kvazaŭ nehoma, staras kai
krias, simile al oceano, kiu antaŭ nelonge samekriadis en liain oreloin dum la nokta ventego:

,,Malsaĝaĵ homoĵ, mizeraĵ, nekleraĵ homoil
Ne ekzistas en la mondo tia vilaĝo, ne ekzistas
tiaĵ vilaĝanoi, nek tiai sinioroi, aŭ tiai skribistoi.
La kampo ĉi tie estas alia kai ĝi kreskigas alian
grenon, kai aliaĵ ankaŭ estas la homoi. Ne ek—
zistas plu vi,. Mateo Timono, ne ekzistas via
amiko Dima, mortis via iama religio, alia fariĝls
via koro, via animo, fremda estas' nun via
preĝo . . . Ka] se leviĝos via patrino el sia
nezorgita tombo'en la paca arbara tombeĵo apud
Loziŝĉi, ĉi tie en viai .infanoĵ ŝi ne ekkonos siain
nepoin. ar ili ne estos similaĵ al vi, nek al via
patro, nek al viai geavo]. iii estos amerikanoĵ.“

Mateo vekiĝis tute kovrita de ŝvito kai sldiĝis
en sia iito.

Li irotis ai si la okuloin kai ne povis rememori,
kie"li troviĝas.
iu paŝadis, iu ronkadis, iu staris super liaA lito.

Subite la ĉambro lumiĝis, ĉar iu ekbruligis
per alumeto gasbraketon. La ĉambro lumiĝis,
sed Mateo ankoraŭ sidis, nenion komprenante,
kai tgetadis piena 1e teruro:

,, iu animo iaŭdu Dioni“
,,Nui Kio do'estas? Kial vi ektimis?“ paroiis

ies konata voĉo. La voĉo saine apartenis al
Dima, sed enhavis ion strangan, fremdan. Kai
la viro, staranta super la tito de Mateo, estis
ankaŭ Dima, sed Dima fremda, ne simila al —

mm — .. _Matw mmmMMMon“

En la ĉambro estis mallume, sed .

ii ree“ per pugnoi irotadis al si la okuloin . . .

Klam ii ilin maliermis, fariĝis en la ĉambro
ankoraŭ pli lume, kai en ĝi are movigis homoi,
ius enirintai. Strangai homoi, tremdai, nekom-
preneblaĵ, homoi de nekonata rango, kun _tiai
vizaĵoĵ, laŭ kiui ne estis eble distingi, ĉu bonai
ili estas, ĉu malbonaĵ, ĉu ili p|aĉas ai homo aŭ
ne . ..

iii invadis la ĉambron, kiel aro da
strangai fantomoi, vizitantai homon nur en sonĝo,
kai mailaŭte. senbrue iii okupadis siain iitoin.
Sed Mateo longe ankoraŭ ne povis kompreni,
kiai homoi tio estas, de kie, kion ili ĉi tie faras,
pro kio li nun troviĝas inter ili . . .

Poste li rememoris: iii ĵa estas amerikanoi.
.—La samai, kiui iiugas tra |a aero, kiui ridas en
preĝeioi, kiui edziĝas ie hebreinoi, kiui elektas
por si laŭplaĉan religion. La samai, kiui al-
proprigas la tutan homon, post ki'o la religio de
homo ankaŭ ŝanĝiĝas . .

Sed tiu, kiu staras super lia lito, ĉu li vere
estas Dima? ]es, li estas Dima, sed tia, kia
povus .aperi nur en sonĝo. Dima rapide sen-vestiĝis kai.fortuynis sian vizaĝon. Tamen Mateo
rimarkis, ke lia'amiko demetas ne si/ain vestoĵn.
Li ne surhavis iam la blankan kiteion, nek la
ruĝan zonon, aĉetitan en ilia urbeto ĝuste antaŭ
la _voiaĵo, nek la grandain botoĵn, nek sian larĝan
brunkoloran pantalonon. Anstataŭe li nun penadis
rapide eliĝi el speco de mallonga germana iako,
ne kovranta eĉ tion, kion devas kovri bona
vesto; lian kolon kunpremis alta amelita kolumo,
la piedoi ne facile eliĝis el mallarĝa pantalono.
Klam li fine senvestiĝis _kai enrampis sub la lit—
kovrilon de Mateo, _tiu ĉi eĉ retiriĝis, tiom fremda
aspektis Dima kun sia ŝanĝiĝinta viza Liai
harol, nun mallonge tondi'ai, staris tute sur la
irunto, liai lipharoĵ ankaŭ estis 'mailongigitai, kai
el iia harbo restis nur mallarĝa a_meri'ia sovetileto.

,Timu Dion, Dima“. diris Mateo, ,kiun vi

mmmmnnn tt vtsmt' —

Dima videble sin sentis proksimume tiel-Vkiel
viro, staranta sen pantalono meze de foirplaco.
Li ree deturnis la vizaĝon, kovris la buŝon perla mano kai parolis per ia kulpa. fIatema voĉo:

,,]en vidu, kiel oni min Kun tiu mal-
beninda irIandano mi venis en frizeion, por ke
o'ni iomete tondu al mi Ia haro]n, Kredu al mia
konscienco, Mateo, mi deziris nur iomete . . .Sed ]en kio okazisi Oni metis min en apog-seĝon. Beia apogseĝo, sed kiam oni sidiĝas enĝin, finita ĉio! La piedoin tui io ekkaptis kai
levis, la kapo reialis malantaŭen: ie Dio, kvazaŭ
virŝafon en buĉeio oni min . . Mi vidas, ke la
germa'no ne taŭge faras, sed moviĝi mi ,'ne
povas . . . Poste en spegulo mi vidas: mi ne
estas mi, tute ne estasi —— Kion vi faris el mi,
vi, hundido'? —— mi krias. Sed ili ambaŭ estas
kontental, irapas min sur la ŝultron ka1 balbutas
en sia lingvo: well, very welli“'

Dima singardeme moviĝis sub la litkovrilo,
penante okupi la piei malgrandan parton ĉe la
rando de la lito. Sed, kiam oni estingis la lumon.
en la ĉambro, kai kiam enlitiĝis ĵam la lasta el la
amerikanoi, li ankoraŭ unufoiehipokrite ekspiris,

'

poste kuŝiĝis pii komforte kaidiris:
,,8ed koniesu, Mateo: tamen, tiamaniere mi

pli multe similas amerikanon?“ '

.

,,Kiai do vi nepre devas simiIi amerikanon ?“
diris Mateo malvarmege.

,,Ĉu vi scias?“ vivece daŭrigis Dima, ne aŭs—kultante lin: ,,Kiam mi poste ŝanĝe prenis ĉehebreo en la foiro ĉi tiuin vestoin, —— kompreneble
kun malgranda aipago '—— tui sur la strato mm
aliris sinioro kai aiparolis angle“. f

',Ha, lvano, lvano1“ diris Mateo tiel maldolĉe,
ke io kvazaŭ pikis Dima'n. kai li denove ekmow
iĝis. ,,Berko, kredeble, diras la veron: baldaŭ
vi iam iorgesos vian religion . , ,“ ,.

www
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En nia n-ro 18 ni ĵam elparolis la Supozon,

ke s-ro de Saussure, alie ,,Antido'“, aŭtoro de la >

lingvoproĵekto ,,Esperantida“. eksano de la Esper-
anta Akademio, foriasis la praktikadon de sia
proiekto por ree kunlabori kun la esperantistoi.

Nun ni ricevis specimenon de nova gazeto
,,La Voio“, eldonita de Antido, kai de cirkulero
al la esperantistaro kai samideanaro, en kiu estas
presita ,,Letero de Antido al la Esperantida

'
* Akademio“ kai ,,Raporto al la Esperantida Aka-

demio“. Tiu ĉi lasta, subskribita de prof. A. Forel,
honora prez., kaĵ d-ro Ed. Guillaume, prez. de la
Esperantida Akademio, tekstas ĵene:

,,Ni havas la honoron komuniki al vi la ĉi-en-
fermitan leteron de Antido kai petas, ke vi donu
al ĝi la atenton, kiun ĝi meritas.

Ni estas en tiu ĉi momento en kritika periodo
de la movado por internacia lingvo. Du gravai
faktoi okazis lastatempe: ! la deziresprimo de la
Mondkongreso de la lnternaciai Asocioi en
Bruselo; 2. la oticiala prezentado de Esperanto
antaŭ la Ligo de Popoloi en enevo.

$ainas 'do oportuna kai iusta, ne semi mal-
fidon kai dubon pri Esperanto antaŭ la publiko

“

en tiu ĉi momento, kai oferi niain lingvain prefer-
oin. almenaŭ provizore, t. e. ĝis la kunveno
_deia L. d. P. en Ĝenevo ie la l. sept. proksima.
Se en tiu kunveno la L. d. P. prenos decidon
favoran al Esperanto, tiam ni povos prezenti
niain reformproponoin al kompetenta Komhiono;
kai, se la L. d. P. prenas neniun decidon aŭ
decidon malfavoran, tiam ni povos denove dis-
kuti prl l_a oportuneco rekomenci 'nian publikan
propagandon.

Bonvolu do, estimindai kolegoi, respondi kiom
.eble plei baldaŭ, per ies aŭ ne, ĉu vi akceptas
aŭ malakceptas la proponon de Antido.“

Krom tio la cirku|ero enhavas mallongannoton,
ke ,,la plimulto de la Akademianoi estis aprobintai
la proponon de A.mido“.

, *
Sed se ni laŭ la ricevitai dokumentoi eble

, supozas, ke Antido nun revenis al Esperanto,
ni maltrafas. Tralegante ,,La Volon“, ni tui sen-
iluziiĝos: ,,La Voio“ estas gazeto ,,por evoluigi
la internacian lingvon Esperanto en direkto kon-
forma al la bezonoi de cienco, tekniko k. komerco
m0demai“, ĝi estas ,,monata organo redaktata
en ,evoluinta' Bsperanto da Antido“.

Do, nova erar-voio. Certe, neniu povas riproĉi
al Antido fari studoin kaĵ eksperimentoin pri iingvo
internacia kiom ain; ankaŭ la eldonado de gazeto
por priparoli 'evoluigon aŭ eĉ ŝanĝon de Esper-
anto ne povas esti krimo (tion proponis ankaŭ
Zanoni en ET, n-ro 9). Sed ĉu Antido fakte kredas,

' “ “2
%

gngĝdsata ;; m estas la kvintesenco de
'

_ ,W? fu 'Hi?flkle:ŝ Medas, ke neek-
zistas la eblec6 de pli bona sdlvo ol ,,la Esper-
antida“? Ni .opinias. ke ftiai eblecoi ekzistas
centoi, eĉ miloi; sed ne unu sola homo kapablas
trovi la finan solvon. La tuta mondo devus kune
serĉi por trovi ĝin. Tial ni pledas por enkonduko
de Esperanto tia, kia ĝi estas, por ke unue la
ideo mem de lingvo internacia triumfu kai ĝenerale
trapenetru. Poste, kiam la tuta mondo iam sci-
povos Bsperanton. ĝi povostrankvile kai sen-
danĝere pritrakti laŭ ĉiui direktoĵ la temon de
ref0rmol, ĝis la ,,kvintesenco“ estos trovita.

Kompreneble ni ĝoias pri la konvinkiĝo de
Antido, ke la praktikado de lia proiekto tute ne
rezultigis sukcesoin, kai ke |a lingvo Espe *antida,
malgraŭ“ grandai klopodol kal monoleroi, restis
nur sur la papero.

Pri la pIua evoluo de la ,aieroi ni .pUVdS esti
tute —trankvilal. La Ligo de Nacioi en sia venonta
kongreso hm faros. kion ĝi lr0VoS bona
.

Ni.. do daŭrigu nian voion, certe kondukontan
al la' celo, ,,car klara kai rekta kal tre difinata'
ĝl estas; kai se ni tenas nialn okuloln malfermitai,
ni ne povas ĝin maltrati.

Kroniko.
MUNSTER (Oerm., Vestf.). Komencis du

kursoi, |a unua gvidata de s—ro poŝtsekr. Schallen-
berg'kun % gepoŝtoflcistoi, la dua gvidata de
s-r0 Bla'sing kun i2 partoprenantoi de l' tinanca
www .

—

DANZlG Danziga Esp. Asocio laboras in-
'

tense, fervorege, bombardante la gazetaron k. a.
per novaioi= el Bsperantuio, per cirkuleroi, proc-

'pagandibĵ ktp. Tamen oni ne 'povas sin deteni —

fiPl'OCi al la danziganoi trograndigemon. Por la
k0"8reso de Parizo i9i4 anoncis sin ne iO000,
S€d .nur“ 4000 partoprenontoi. La certigo, ke

,por la en Danzig aranĝota XlV—a Kongreso oni
povas kalkuli ie ib000——20000 partoprenontoi,

—, estas skrib-eraro; oni opiniis ta00——2000.———- le
tiu ĉi loko ni atentigas ankaŭ, ke estas ne bone
skribi, ke UEA havas pli ol iO000 anoin (tipn ni
legis antaŭ nelonge en anglalingva flugfoli6 pri

'

,Esperanto, LA Ligo de Na'cioi“ kaĵ en artikolo
aperinta en germana gazeto). uEA eble atingos
5000 en tiu ĉi iar0. Se ĉiu1 anoi _de UEA fervore
varbos mvaĝn menihgdn— > ,

kurso por gimnazianoĵ.
an

Partoprenas. 60 gelern-

ka1 hel iioiestas senditai de Kovna
ss ' ?

UKMERŬE (Lit.). Dank' al propaganda Safot- .

ado de s-ro Masiliunas la 11. marto maitenmiĝis “ Chabioz, fervoiisto.

toi. Kurson gvidas s-roi Masiliunas kai Gledra. '

!

TALLWN (Bstonio). La Tallinna Bstona
Lernei-lunulara Ligo aranĝis kursoin (le Esp. por
siai anoi; partoprenas preskaŭ 500 personoi, lern-
antoi de la superai klasoi de la mezlerneĵo}.

NARWA(Estonio) Estas fondita Esp. societo.
MONTREuX (Svis.). Nia grupo _Lemana

Stelo“ ĉiam pliiĝas. Ankaŭ pliiĝis la dezirantoi
lerni Esperanton. Krom du paralelai clementarai
kursoi, oni estis devigata aranĝi trian por la pleĵ
kapablai kai plei rapide komprenantai lernantoĵ.
—— E=tas aranĝita Esp. oro sub gvidado de ĉi-
tiea profesorino de muziko, diplomita de Pariza
Konservatorio. Nun la grupo klopodas fondi
Esp. bibliotekon; sed bedaŭrinde la modesta bud-
ĝeto de ĉiu unuopa membro ne permesas elspezi
monon por la akiro de la Esp. literaturo. Al ĉiu
sendonta ian esperantaĵon por la propaganda
vespero aranĝota en aprilo ni respondos per bela
vidaĵkarto de Montreux. '

lTALlO. La Ŝtata Ministerlo por Maraferoi
enkondukis en la R lnstituti Nautici la instruadon
nedevigan de Bsperanto. — En Venezia d-ro
Pizzi gvidas kurson por iOO lernantoi.

BOLOGNA (ltalio). Kursoi' de i. ian.: D-ro
Masi ĉe ,,Heraldo Telefona“, Prof. Toschi ĉe kultur-
kluho ,,Bononia“. finiĝintai. — Novai kai nun
funkciantaiuDro Masi ĉe lnstruista Sindikato (pli
ol iO0 enskribitoi). Prof. Cochi en eĵoi de R.
Teknika lnstituto (200 da enskriboi); parolado
de Prof. Toschi pri ,,lastai sukcesoi de Esperanto“
kai vidigo de la koncernai gazetoi, precipe la
n-roi de ET. —— Bona akiro estas inĝ. komandoro
Brinis, direktoro de tiea ,,Telefona Heraldo“, per
kiu li promesas regule propagandi.

Esperanto en Polio.
(Raporto de Pola Esp. Servoĝ)

BYDGOSZCZ—Bromberg (Polio). La ii. febr;
komencis nova kurso, ,reguIe vizitata de 50 per-
sonoi. Gvidanto s—ro Dankratz, red. de ,,Volks-
zeitung“. S-ro Ebert gvidas kurson kun 25
iunuloi. S-ano prof. Kronenberg eldonis libreton
kun volaĵ poeziaĵoĵ, en kiu troviĝas ankaŭ du
belai Esp. pnemoi ,,Amo“ kai ,,lnsigno de l'
Kristo“.

lNOWRACLAW. S-ro prof. Orzech gvidas
bone vizitatan kurson lbigniew Siwinski, aŭs-
kultanto de iilozofio, malnova samideano antaŭ-
milita, perdis la okuloin en la batalo ĉe Verdun.
Lin (renkontis niaj samideanoi prof. 0rzech kaĵ
Kronenberg en lnowraclaw. kie li ludas fortepianon
en kinoteatro ,,Konkordia“. S-ro Siwinski de-
mandis pri nia movado kai parolis =bonege Esp.,
kvankam li ĝin ne uzis de tri iaroi.

_
iulandaĵ

samideanoi estas petatai sendi al li ilustr. poŝt-
kartoin ie la adreso: lbigniew Siwinski, lnowrac-
law, Kino ,,Konkordia“. (Polio). Edzino —de s-ro
S. same bone parolas Esperanton.

CZESTOCHOWA. Bsperanto bone progresas.
'Troviĝas iam 20 membroi de UEA. Kurso kun
50 lernantoi. La konata esperantisto d-ro Thorn —

Eatrolados baldaŭ pri ,,Esperanto kai tuthomara
u turo“. —

'

SlEDLCE. La 4. marto okazis sukcesplena
.

prelego Pri ,Esperanto kai ĝia apliko en la prak-
tiko“ legita de s-ro Wladyslaw Hirszowski enlnstruista Seminario antaŭ pli ol iO0 personoi
(escepte kelkai fervoi-oficistoi ĉiul estontai instru-
istoil. Post la prelego,s—ro Czeslaw Pruski. del.
UBA, faris provan lecionon, kies efiko estis tuia
fondiĝo de ,,Seminaria Esp. unuiĝo“. Post el-
montro de diversai esp. libroi kai nnn aperantai
gazetoi, f-ino Anna Robryk _enskribi5 29 personoĵn.
S—ro A. Dodgorski, direktoro de la seminario. tre
favore rilatas al nia movado kai solene promesis
subteni la organizitan unuiĝon, samtempe donante
la klaseion por ilia dispono.

'

' Tra la Mondo.
La packontrakto inter Rusla-ndo kal Dolio

estas subsignita la i9. marto, vespere ie 9.50 h.,
Ankaŭ inter Litovio kai Latvio estas paco

kontraktita, laŭ kiu Litovio havos aliron al la
maro en la urbeto Dolangen, norde de Memel.

La plebiscito en Supra Silezio, okazinta
la 20. marto. rezultigis grandan plimulton por
Germanio. Nur la disttiktoi Dless kai Ryhnik
montris grandan plimulton por Polio.

Giolitti fdefinitive decidisdissendi la \italan
parlamenton. La rebalotadoi okazos verŝaĵne
en la lasta semaino de l' maio.

La ——i0. marto,'ukraina popolo en la tuta mondo
festis 60—laran datrevenon de mortotago de sia
genia poeto-profeto (ankaŭ pentristo) Taras
oevĉenko. —— Aparte, la Antaŭparlamento leraina,
nomata ,,Konsilantaro Respuinka“, kiu havas
nun provizoran sideĵon en urbo de Polio (Tarnow),

,

ie tiu ĉi _tago okazigis solenan parlamentan kun-
“ sidon; Tiu ĉi tago estis' tago de ukralna“'tut—

nacia funebro. *
. As . _

La' grenteneloi Armour en Ĉikago, la_=fplei
modernai de la mondo, estas detruitai per brulego.

Komence de marto en Montreux estas elekiitai..:
du esperantistoi (membroi de ,,Lemana Sĝo“)—w
kiel deputitol de la socialistoi en la La'ŝdan-

——Konsilamaron de'kanitdno Vo'Naad), nofŭ la.
s-rol Alexis Burnens, poŝtoficiŝio, kai www

_Sub la nomo ,,La bela nederlanda libro“ o__
mmmprintempa i'oiro de Frankfurt (ĵ

!,"92 %__ozicio 51: ,llplandai libroi or .

z-

lnternacia Esperanto-—Servo.
(La traduko kai la represo en naciai iurnaloi kun nld-. n
de la vorto| .lnternacia Esperanto-Servo“ estas permesatn.)

'LETERO El., ITALlO.
. Bologna,martoi921
La monato pasinta inter mia unua kai la

hodiaŭa korespondaĵoi pli klarigis la lacecon de
l' popolo. Dum en Roma ia kontraŭstarantoi de
ministraro (jinlitti dufoie serĉis kunigi siain fortoin
por deieti lin de l' registeco, tute malsukcesante
kai montrante nur la timegon de iliaĵ deputitai
moŝtoi pro la minaco de proksimai ĝeneralaĵ re-
balotadoi, la leĝfarantai laboroĵ procedas trankvile,
senskue, escepte grandnombro da incidentoi dum
la alregistar-demanda antaŭperiodo de la kunvenoi.

Plei grava leĝproiekto aprobita lastatempe
estis elekto de parlamenta komisiono por esplori
kai proponi rimedoin pri la problemo de la ,,buro-
kratio“, kies unuflanke trodikeco kai aliaflanke
malgaiai ekonomiai kondiĉoi estas ĉe ni. kiel ——laŭ mia scio —— nuntempe en preskaŭ ĉiu nacio.

Unu el la temoi, pri kiui la kontraŭstarantaro
serĉis ataki la ministraron, estis la demando scii
ion pri la interkonsentoi ,,ententai“ en Londono
dum la kunveno mem. S-ro Giolitti rifuzis respondi,
ĝis kiam la koncerna ministro, grafo Sforza, ĉe-
estus en la parlamento. Sed tiu ĉi argumento
por atako fundamente estis preteksto: efektive la
kontraŭstarantaroi mem, krom socialistoi pri rilatoi
kun Soviet-Rusio kai ŝovinistoi pri Fiume, ne tro
in'teresiĝas pri la kunvenoi, ,,solenai“ decidoi de
Entento, ,,solenaĵ“ protestoi de _Germanio. Ni ne
estas fatalistoi, sed fundamente nia popolo per
sia komunsaĝo, same kun sia ĉefministro, sentas,
ke historio konas siain voioin kai ilin trakuros,
vole-nevole de l' viroi, tiel diritai eminentuloi.

Antaŭ kai kondiĉe por mondpacigo oportunas
sinpacigo, laborado, ŝparemo. len iom post iom
ltalio eniras tian voion. La lastatempai okazintaioi
en Firenze (preskaŭrebelo de popola kvartalo,
konfliktoi kc.) ne malpravigas tiun aser 01, ĉtr-—
dum la plei aĉai partoi de l' popolamao eĴ.s
plodigis sian violentemon — la ĉefuloi mcm dc t'
partioi ekstremai klopodis por retrankviligo d. t'

urbo. Certe restas iom da €kSle€CO en la Inttl i.
tion pruvas la oftai konf'liktoi illi€f ,,faskistoĵ“ k ii

socialistoi, kai pro tio la proiektita ,,alvoko al la
popolo“ per nova ĝenerala rebalotado ŝainas pro-
krastinda, kai 'de kelkai tagoi ties probableco
perdis, kiel oni diras, multaĵn vetpunktoin.

— Umberfo Toschi.

,

Filatelio.
(Doŝtmarkain novaioinA sendu ai E;. Fethke, oopeln,

Supra Silezio, Ring 11. Ciuiniormanto ricevos4diversain
plebiscit-sileziain pm.)
ARGENTlNlO. 1e memoro de generalo lusto lose de urquiza

aperis 1 pm. de 5 cent. kun lia portreto. —— 0kaze de
centiara datreveno de: la morto de generalo Belgrano
aperis serio de 5 pm.: 2 centavos ruĝa (maŭzoleo). 5 cent.
ruĝe-blua (,,Kreo de la nacia ŭago“), 12 cent. verde—blua

_
(P_ortreto de Belgrano).—

. .
,

CEH0SL0VAKiO- Pm. por la Ruĝa Kruco: 40'nlus 20 hel.
olivkolora, 60 plus 20 heiverda. 125 plus % blua. ——
Kolorŝanĝo: 5 hei. .malhele violkoiora. 20 hel. oranĝkoiora.

DANZlG. Aperis du provizorai pm.: 60 pig. sur 50 pig.-
pm. (blua surpreso), 80 pfg. sur 50 pfg.-pm_. (ruĝa sur-
preso). —— le memoro de la Danziga ,konstitucio estis el-
donata serio de pm. kun ilustraĵo de Danziga ,,Kogge'
(ŝipo), 10 valoroĵ, 5 pig. ĝis 10 mk. "

ESTONl0. Du valoroi: ! mk. ruĝa, 2 mk. malhelblua.
lTALl0. Du vaioroi: 55 malhele vioikolora, 85 brunruĝa.
luGOSLAVl0. Aperis unu sama serio p0r la tuta lando

de % valoroi parte kun portreto de la reĝo, parte de la
regi o.

LlECHTEN5TElN. Kaŭze de ia aligo de la Liechtensteina
posto al la svisa aperis ĝis nun 5,valoroi: 5 r. oranĝ-
kolora. 5 r. olivkolora, '71/, blua, 10 ŭavverda, 15 malhele
siringvinla. .

_

MEMBL-TERlTORm. Ruĝa surpreso 5 mk. sur 2 franka
iranca'vpmf % mk. sur 5 franka pm.

MEZA LlTOVlO. En la de generalo Zeligovskl okupita
parto de Litovio oni aperigis post kelkai provizorai
e!donoi du serioin de pm. unue 5 valoroi montrantai
la polan kai litovan naciain insignoin le 25 ien., 1 mk.
kai 2 mk. Due 6 valoroi montrantai parte scenoĵn el la
litovahistorlo (25 ien. ĝis 10 mk.). \

POLlO. Pro manko ie 5 markal pm. estis surpresata la
40ien. pm. per 5 mk. En malgranda iormato aperis 2,
5 kai 5 mk.

PORTuGALlO 5 noval vaioroi: 6 c. ruĝe fsiringviola. i2
c izbtua, ww c. helbiuu.

SAA —TERlTORlU Nigva surpreso: 20 svr 75 pig Sur—
Preso 5 mk. kdl iii mk. kun la 5aarlanda nacia insigno
sur i5 pt'g pm.

SuPRA 5lLtiZlO. Oni intencas eldoni k ia vo dmada
tngo novanbelartan poŝtmark-serion.

5Vl5lO. Karize de plialtigo, de tq sqndkostoi estis eldonatai
provizorai pm. aarpresowfg sur 5, 5 sur 7*/g. m sur ia,
20 sur w Krom tio ia mm pm. aperas atikolore: 10c.
verda, 20 c;—"heivioikolora. 40 c. '*blua. —

.

Mii Ab0nantoi.
ET nun havas 1052 pagantain kai SS regulaĵn

ne pagantain abonantoin, krom la 'ekzempleroĵ
prove menditat por opa vendado en kioskol (pli
ol 500, el. kiui —espereble restos 'minimume 50).
De la kvar' lastaj numero} ni presis po1600—i800
ekzemplerol. .

—

Laŭ landoi. la abonantaro dividiĝas iene:
Germanio 565, Hungario 100, Britio 75 (Angiio 66,
Skotlando 4, lrlando 5), Estonio 55, Pouo 50,
ĝvedio —kai Aŭstrio po 46, Rumanio 40, Hispanio 54,

— eĥoslovakio 55. Litovio 51, Finnlando 29, Ftancio
29, Brazilio 24, Nederlando 22, iialio kai Svisio
po .i8, Llsono 17, Norvegio i4, Portugalioi5,
Buigario tt, lapanio 9, ArgentlniokaiDanzig po 6,
Belgio kai;,l(uba po5, Ruslando, Turkio kai Ka-
nadio po 4, lslando 2, Latvio,!ugoslaviorGeorgio,
Palestinio. .Meltsikio kai Aŭstrqlto % 1. -
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Paroleio.
,

65
Gazeto kai ĵurnalo.

0ni skrlbas pri .gazetoi' kai .iurnaloi'; sed al ml
sainas, ke oni neniel diferencigas unu de alia. 0pin_iante,
ke krom mi ekzistas ankoraŭ aliai, kiul ne havas klaran
imagon pri tio, per kio gazeto diierencas de iurnalo, mi
petas lingvistoin klarigi ĉi tiun aieron. (Tallin'anoJ

64.
Respondo al 65.

Preskaŭ ĉiui esperantistoi intermiksas la tri esprimoin:
gazeto. lurnalo kal revuo. Sed pri tiui ct tri komprenaloi
mi havis ĉiam tre klaran percepton. ,,Gazeto“ estas laŭ
mi ciu aln periode aperanta t'olio (ni ia ankaŭ parolas
ciam pri .gazetaro“, sed ne pri ,,iurnalaro“ aŭ ,.revuaro“):

— .iurnalo“ estas ĝenerale gazeto, kiu komunikas aktualain
novaioin. kai plei ofte korespondas al grandiormata ciutaga
Iurnalo (la vorto ,,iur'“ —— trance .iour“, itale ,%iorno' ——
lam enhavas la komprenalon ,.tag0'): .revuo'd, k o slgnilas
.revizio“, ,,retrorigardo', ,,prikritiko“, estas laŭ mia percepto
gazeto, kiu aperas ne tiel ofte (ĝenerale monate) kai ie
malpii rekiama sed des pli nobla aspekto, kai kiu donas
resumon de la okazintaĵol de certa periodo. Tlal mi donis
al BT la titolon ,,iurnalo', kai la allaln Bsp. gazetoin ml
titolas per .revuo“. (T. l.)

66.
Demando.

BT n-ro 20, ..Napolo', 2-a alineo: Kiel oni komprenu
.tera rando, dentumita de la Sirenoi?' u tera rando=
mallarĝa strio de la tero?

66
(L. F.)

Rilatas al Parolo 55.
La opinio de skro Mlnor pri iumi (intransitiva) kai

iumigi (transitiva) sainas ĝusta al ml, kvankam mi is nun
nur legis fumi (trans.) kai tumiĝi (intrans.). (Vi u ekz.
Christaller. vortaro Germ.-Esp.!)

Pli ol ,,nazi' mi ŝatus ,.ennazigi“ tabakon, kio estas pli
klara kai logika. Sed ankaŭ ..prizi' ŝainas ne mallaŭdinda,
car i estas sutice internacia kai oni eble eĉ. ne bezonas
apu meti la vorton tabako. (L. F.)

67.
Kolorilo.

_La materio de koloro estas nomata kolorilo. Cu tlo
estas vera kai logika? La sutikso —il signiias ia ian
rimedon. laborilon, per kies helpo oni procedas ian laboron.
Sed materio de koloro ne estas ia ia helpa rimedo por
kolorado, sed materialo mem. Sedqaor signito de materlo
ekzistas sutlkso -ai. Kial oni ne uzas ĝin por kolor—
materlo? (]. W.)

Recenzeĵo.
LlBROJ.

DlCTDNNAlRB COMPLET 55PBPANTO—FRANCAlS.
(Plena Vortaro Esp.-Franca.) De prol. Grosiean—Maupin.
Dua eldono, Parizo i92t. Esperantista Centra Librelo.
51, rue de Clichy. Formato 10:i6 cm, XX kai 242 pg.
Prezo 6 fk.

La dua eldono de tiu ci praktike aranĝits kai plaĉe
bindita vortaro sutiĉe diierencas de la unua eldono. i

estas zorĝe revizilta. korektlta kai kompletigita kal en-
havas krom ciui oiiclalai radlkoi multain ne—otic aligitaln
radikoin. ee kiui la verklnto notis precize la re rencoin.
La vortaro estas rekomendinda al ciui, ankaŭ ne-irancoi,
kiui scipovas la francan lingvon.

BSP. ALFABBTO EN BRAlLA SKRlBO. Poŝtkarto eldonita
de Blindula Bsp. Grupo Frankturt a. M., Adiernychtstr. 8.

La protlto el la vendado de tlu ĉi lnteresa postkarto
estas por ebligi la eldonon de germ.—Bsp. vortaro por
bllnduioi.

POEZiB. De Leopold Kronenberg. Bydgoszcz (Pollo)
192l. Eldoneio de .Nowe Tory'. 111/.:i6\/g cm, 64 pĝ.
broŝur. Prezo 90 pol. mk., afrank. 100 pol. mR.

Bnhavaa pleigrandparte polain poemoin, sed ankaŭ
kelkain en la lingvoi esperanta, germana kai latina.

GAZBTOJ.
BSPBRANTlSTA, MOVADO. Kronstadt (Rusiando . Prosp.

de Lenin 60, sept., okt.—-nov. kai dec. 1920, kai PERO,
Petrogrado, Fontanka 17, lg. 5, aŭg. kai nov. 1920.

Tiui ĉi rusai gazetoi enhavas multe da interesai sciigoi
pri la Esp. movado en Ruslando en la lasta tempo. lli
estas pruvo, ke Bsperanto en la Sovieta Reapubliko tute
ne pereis, sed bone progresas, malgraŭ multaĵ malhelp-
aioi-

ESPBRANTO. Marts. La cetartikoloi (alvoko de E. Privat
k. c.) estas direktitat al la adreso de la neesperantistal
mondlingvanoi, torlasi provizore ian specialan formon de
lingvo internacla kal apogT sole Esperanton por pllrapid-
igi la enkonduki on de nia ideo. S—ano Privat ankaŭ
opinias utila stu revuon por teoria diskutado pri lnter—
nacilingvai demandoi. (Komparu BT n-ro 9, kiun nI
ankoraŭ povas liveri al interesuloi.)

, ESPERO KATOLlKA. Marto. Kun interesa (speciale por
katolikol) enhavo. lnteralie eldiroi de episkopoi pri lk_a
kai pri la Graz'a Kon eso.

..lNFORMOl de Danziga peranto-Asocio. Marto. Hekto-
gstlta 4-paĝa iolio. Komunikas, ke la asocio nun havas

membroin. Ni rimarkas, ke la asocio sanĝis sian
nomon de .Danciga“ (i) al ..Danziga' —— laŭ nla oplnio
ĝi bone taris per tio.

LA %PERANTlSTO. Wien. ian.—-—iebr. Duobla numero
SLpaĝa, grandtormata) kun tre leginda enhavo.

E 05NlA. Marto. Barcelona (Hisp-). Pasale 5anta
Bulalia b.

llustr. kultura revuo iavora al Bsperanto.

U. —S. L.
Sportistol de la tuta mondo unulgu.

ie la fino de i920 estas fondita, 'sub la nomo
de universala Sport—Ligo, llgo celanta: 0rganlzi
Sportistan lnternacion, plimultlgl kat plifaciligi
rilatoin inter ĉiulandai sportistoi.
ankaŭ krei sportistan literaturon, servi kiel per—
_anto ĉe la internacial rilatol de la sportistal
organizaiol, dlskonigi kai disvastigi la uzadon
de la internacia helplingvo Bsperanto ĉe la sport—
istai rondoi; u. S. L. serĉas reprezentantoln en
ĉiui urbol. 'Li. S. L. invitas esp. grupoin vigle
propagandi Esperanton ĉe la sportistai organiz-
aĵoi, eble malfermante kursoin por sportistot.
Membro de u. S. L. devas fariĝi ciu sportisto,
sportistino aŭ sportista organizo, kiu akceptas Ia
celoin de U. S. L. }ara kotizo estas du svisai
frankol.
sistemo la kotizo estas iii kronoi. Aliĝu dlrekte
ĉe la sekretario-kasisto s—ro $te ano Pedrazzinl
en Locarno (Svisuio). ,

Por la- Centra Komitato de LL S. L.:
Aigelo mMaai. mPcdrqwni.

LL S. L. celas
'

(Por landot de ia centra eŭropa kron-
'
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Llnua foiro en Italio en neprovizoraĵ konstrualoi (24000 m2)
kai tute kovritai traircioĵ, en propra kvartalo de 16000O m2.,

lll

%
Ĉiulandaĵ .komercistoĵ egalkondiĉe akcepiataĵ.

Ĉiui industrioi allasatai.

Senpagai Esperantaĵ presaĵoi kaĵ ĉiui informoi pri partoprenado, vizitado kai organizado
L haveblai ĉe Uflicio lnformazioni della

3-a Fiera lnternazionale di Campioni in Padova'atalitl).

Anoncetoj.
lTALA LlNGVO. La gesamideanoĵ dizirantai helpon en la

lernado de l' itala lingvo, skribu al Lulgi Puppo, via del
Bragone l—5, Genova-Slurla, ltaluio. Li certe respondos.

SAKSOFONOl. —— C. Carter, ll$ Morley Av., N. 22, London,
_deziras aĉeti. Sendu katalogon kai prezoin
CEHOSLOVAKOl ATENTU! 5tudento E. Fethke, Oppeln.

Ring ll, Supra Silezio, konante la polan lingvon, dezir-
egas ellerni per korespondado kun ĉehoslovako aŭ —ino '

la cehan lingvon kai laŭ deziro rekompence instruos la
polan lin von. Li intencas partopreni la Xlll-an.

ESP. GA BTOiN intersanĝas, poŝtmarkan kolekton ie
favorai prezoi proponas kai siaĵn verkoin ,,La Bulgara
Lando kai Popolo“ kai .El la proksima Oriento'l (ambaŭ
kun trikolorai etnogr. kartoi) por 60 gmk. vendas: lvan
Krestanoff, Karlovo (Bulg ).

DBSBGNO-PAPBRO. lohano Toman, Budapest lX, Gat-u.
25, l-8, petas universitataĵn studentoin sendiallitutioliain
desegno—paperoin; ĉar en Hungario tiui nur karege estas
riceveblai. Ĉiun sendon ii tui rekompencos per esperant-
aio|.

SPORTO. Eŭgeno Mayer, Budapest Vll, Dob-u. 66, fsz. 5,
deziras korespondi precipe kun sportistoi kai interŝanĝas
atletikain poŝtkartoin ilustr. Certe respondas.

SBNDU Tul vian adreson aŭ anoncon por 6-a eldono de
,BES-a Adresaro de Esperantistoi“! Postulu senpagan
prospektonl — Bohema Bsperanthervo, Moravany,
Bohemuio, Ĉeĥoslov'akuio.

DBZlRAS KORE$PONDl AŬ lNTER$ANĜl:
Kiu sendos al mi 20—-25 nesamain poŝtmarkoin de sia

lando, ricevos same tiom da nuntempai litovai kai mal—
novai rusai (de la cara tempo). Hans Naehring. Poŝt.
Zeimelis, Melguza dvaras. Litovio.

12——l4larai geintanoi deziras korespondi kun geinfanoi el
ĉiui landoi. 5kribu al Hans Heinrich, Plauen (Germ.),
Moritzstr. 76. .

S—ro lmre Kalman, oiicisto, Szechenvi u. 46. Miskolc (Hun-
gario) deziras k0respondadi per postkartoi ilustr. kai
|eteroi pri kiu ain temo kun irancai, belgai kai precipe
kun'an lai kai amerikal gesamideanoi; ciam respondas.

0thmar listo, Sparbersbachg. su. Ctraz (Stirlo), deziras
korespondi per postkartoi kai leteroi.

*Ladislaŭo 52ilasi, Budapest V, Podmanicki-u. 75, deziras
korespondi kun iunulol instruitaĵ, muzikemai.

_

5-ro Schwartz Bend. Budapest VlI. Garay-te'r lĉ—Il-l0,
deziras korespondi letere pri paciilsmo. social demandoi
kai koneernal interrilatoi kun ĉiui landoi.

S-ro Wasserburger Beia, Szombatheiy (Hungario). Erzsebet
kiralyne ut 87. deziras korespondi kun ciui landoi.

S-ro Ladislao Holzel, Budapest Vll, Garay-ter 16-l-12,
deziras korespondi kun ciui landoi.

Matyas Kirchknopl, Budapest X, SUrgyar-u. 8202,_ dezlras
korespondi per postkartoĵ llustr., intersanĝi slosiloin kai

azetoln.
F- no Margareto Toman, Budapest lX, Gat-u. 25—l-8,

deziras korespondi kun ĉlulandai samideaninoi.
Mi vendas hungarain postmarkoln, mu|te pti malkare ol

katalog—prezoi. —— Kolomano Wiesinger, Budapest Vll.
Wesselenyi str. 60.

Antal 8zdllosi, Budapest V, uipesll rakpart 2, Varosi har,
lernanto, intersangas postkartoin ilustr. kun ciu| landoi.

Bmilo Klamert. Budapest Vill. Prater str. 46-i-8, deziras
interŝanĝi papermonon, insignoin, poStkartoin ilustr.,
leteroin, poŝtmarkoin, kai Esp. gazetoin.

Erich Gleis, Breslau 16 (Germ.), Ooethestr. 67. deziras
korespondi kun ĉiui landoi per poStkartoi ilustr. kaj inter-
san i poŝtmarkoin. '

_

S-ro Naray, Kispest (Hungarlo), Kossuth—Laios-u. 60,
dezlras korespondi pri soclalismo kai laborista movado,

_ per postkartoi ilustr. kai leteroi.
S'ro Bmst Kloppenburg. Hagen-Delstern (Westt., Germ.)

deziras korespondadon kun samideanoi en ĉiui landoi.
Tui respondas. _

i. Maior dezlras korespondi kun anglolingvanoi -Bsperante
kai, angle. Budapest lX, Remete str. 66- Il- 4.

Bmerlko Strasser deziras interkorespondadon kun ĉiulandai
iervoiistoi-laboristoi. Budapest lX, Remete str. 56- ll -8.

Klu volas korespondadi kun hungarai, terlabortstoi, skribu
al: Ferlaburista Esperanto Grupo. Budapest Vll. Th6-
kdlyi-ut. 66.

eeesaaneee

Hungara Junulo
i9—iara, kiu faros matur-ekzamenon ĉe komerca
lerneio en tri monatoi, ŝatus trovi oficon ekster-
lande. lom parolas (kaj komerce korespondas)
turke, germane, france 'krom Esp. kai _hungara
lingvoi. Prefere voiaĝus Svision, Francion,
Holandon, Germanion, Svedion aŭ Hispanion. —Ne tiom la salairo estas konsiderata ol la ebleco
ie spert—akiro.

Mi tre petas la samideanoin, kiui bonvolus
min helpi, skribu viaĵn aiablaĵn linioin al tiu ci
adreso: '

Mihael V., Budapest Vlll, Nemet-u. 56-ll-13.

ŝ$ŝl€9iĉ£ŝŝ$*%%k$ikik$ŝ$$**

Firm oi ——
kiui havas intereson por germanai komerc—
aĵoi (egale de kia branĉo) kai kiui serĉas
interrilaton kun germanaĵ iirmoĵ, sin turnu al'

Karl PllI'flll'Sl, Plauen i. Ynatl.
Schliessfach t54.

General-Agenteio. Eksporto.

ssassssaaaesaaseeee
Kanto] m €sperattto

la plei konatai germanai popolkantoi

lm porto.

****$ĉ**$$*

al
originalai Esperantai kantoi

sur apattai iolioi.—\
Presitai per grandai, facile legeblai literoi, kun
laŭvorta germana traduko aŭ retraduko kai kun
klarigo pri la elparolado (por ne-esperantistol aŭ

komencantoĵ).
Ĉiu kunkantasl

lnterese, amuzige, instrue.
0portunai kai plei taŭgai por sola kai amasa

kantado dum Esp. fesioi, ekskursoi ktp.
Prilaboritai kai eldonitaĵ de

€mi| Kitdmer, mmmm WthZbatloncttstr. s.

Ĝis nun estas 5 kantoi heveblai:
l. La Himno, 2. Fratoi, galon ĝuu nil, 6. Papo kal sultano,

4. La tilio, 5. Anio de Tharaŭ.

— Prezo po folio 50 pfg. —
*

]e grandkvanta mendo grava moderiĝoV
LL

lnternacia Foiro de Bre%lau
Printempa Foiro
5—a' ŝts, 8-a Aprilo to2t

Teksaioi, vestaĵoi, ornam- kai biiuteri—komercalol, or- kai arĝentaĵni, artmetio, mastr-
umadartikloi, mebloi, ludiioi. Papero kat paperatoi. nuiraioi. drogol kal kemiai produktaioi.

\
lntormoln donas

Breslauer Messe-Gesellschait m. ll. li.
Bsperanto-fako

Breslau l, 0hlauerstrZ 87.


